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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees a.u.b. de gebruiksaanwijzing! Waarschuwingen en veiligheidsin-
structies in acht nemen!

V Volt Voorzichtig! Kans op elektrische  
schokken!

Hertz (frequentie) Zo handelt u correct

Watt (nuttig vermogen) b

a

Voer de verpakking en het apparaat 
op een milieuvriendelijke manier af!

Golfkarton Verwijder de batterijen op een  
milieuvriendelijke manier!

20

PAP
Schakelcycli Wisselspanning  

(stroom- en spanningstype)

22

PAP
Papier Levensgevaar en kans op ongevallen 

voor kleuters en kinderen!

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor ge-
bruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes.

De verpakking bestaat uit 100 %  
gerecycled papier.

Voorzichtig! Kans op brandwonden 
door hete oppervlakken! Explosiegevaar!

Draag veiligheidshandschoenen!

Deze lamp heeft beschermingstype 
‘IP20’ en is uitsluitend bestemd voor 
gebruik binnenshuis in privé-huishou-
dens. Geen bescherming tegen het 
binnendringen van water. 

Timerfunctie (30 min.)  
K Lichttemperatuur in Kelvin

Om gevaren te voorkomen mag een 
beschadigde lichtbron van dit product 
uitsluitend door de fabrikant, diens  
serviceverlener of een vergelijkbare 
vakman worden vervangen.

Om gevaren te voorkomen mag een 
beschadigd voorschakelapparaat 
van dit product uitsluitend door de 
fabrikant, diens serviceverlener of 
een vergelijkbare vakman worden 
vervangen.

Ra Kleurweergave-index 04

PE-LD
Polyethyleen (geringe dichtheid)

Buiten bereik van kinderen bewaren! Niet opladen!

Legenda van de gebruikte pictogrammen/Inleiding 
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Legenda van de gebruikte pictogrammen Legenda van de gebruikte pictogrammen/Inleiding 

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Nooit nieuwe en gebruikte batterijen 
door elkaar gebruiken! Niet in het vuur gooien!

Niet verkeerd plaatsen - let op  
de polariteit (+/–)! Niet in het water gooien!

Pas geen geweld toe! Niet kortsluiten! - batterijen kunnen 
exploderen of gaan lekken.

Niet demonteren/openen! Juist plaatsen! - let op de polariteit 
(+/–)

Nooit verschillende systemen, merken 
en types door elkaar gebruiken!

Veiligheidsinstructies
Instructies

Led-plafondlamp met  
Bluetooth®-luidspreker

	� Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de koop van 
uw nieuwe product. U hebt voor een 
hoogwaardig product gekozen. Lees deze 

gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig door. 
Vouw de pagina met de afbeeldingen open. Deze 
gebruiksaanwijzing hoort bij dit product en bevat 
belangrijke aanwijzingen voor de ingebruikname 
en de bediening. Neem altijd de veiligheidsinstruc-
ties in acht. Controleer vóór de ingebruikname of 
de juiste spanning beschikbaar is en of alle onder-
delen correct gemonteerd zijn. Wanneer u vragen 
hebt of onzeker bent in verband met de bediening 
van het apparaat, kunt u contact opnemen met uw 
leverancier of met het servicepunt. Bewaar deze 
handleiding op een veilige plaats en geef hem evt. 
aan derden door.

	� Correct gebruik

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor ge-
bruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimten. Dit product is bestemd voor het 

gebruik in privé-huishoudens. Dit product is bestemd 
voor het normale gebruik.

	�  Bij de RGB-leds gaat het om decora-
tieve verlichting. Gebruik de RGB-leds 
niet als normale verlichting of als 

nachtlampje.

	� Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken 
op volledigheid en de optimale staat van het product.

1 �Led-plafondlamp met Bluetooth®-luidspreker,  
model 14164106L

1 afstandsbediening
1 �wandhouder voor de afstandsbediening  

(incl. 1 x kleefpad, 2 x schroeven)
2 batterijen AAA (alkali-mangaan)
3 pluggen
3 schroeven
2 beschermende slangen
1 montage- en bedieningshandleiding

	� Beschrijving van de onderdelen

Lamp:
1 	 Plug
2 	 Voet van de lamp
3 	� Kroonsteentje
4 	 Stroomkabel (extern)
5 	 Beschermende slang
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Inleiding/Veiligheid

6 	 Schroeven
7 	 Kunststof afdekking
8 	 Luidsprekerafdekking
9 	 Afstandsbediening

Afstandsbediening:
10 	 RGB  Knop RGB-licht (aan/uit)
11 	  Knop RGB-kleurwissel
12 	 Flash  Knop RGB flash
13 	 Smooth  Knop RGB smooth
14 	  Knop OFF (audio)
15 	  Knop volume +
16 	  Knop muziektitel selecteren (vooruit)
17 	�   Knop pauze/Bluetooth-verbinding standby
18 	  Knop muziektitel selecteren (terug)
19 	  Knop volume –
20	  Knop ON (audio)
21 	  Knop 30 minuten-timer
22 	  Knop dimmer –
23 	  Knop dimmer +
24 	 W  Knop Witlicht
25 	 Wandhouder (afstandsbediening)
26 	 Schroeven (houder afstandsbediening)
27  	Kleefpad (houder afstandsbediening)

	 Technische gegevens

Lamp:
Modelnummer: 	 14164106L
Bedrijfsspanning: 	 230‒240 V~ 50 Hz
Totaal nominaal  
vermogen: 	� max. 30 W
Beschermingsklasse: 	 |/
Beschermingstype: 	 IP20

Led-module:
Nominaal vermogen: 	max. 20,7 W
Beschermingstype: 	 IP20

Luidspreker/Bluetooth:
Frequentiebereik  
Luidspreker: 	 120‒20000 Hz
Bluetooth-versie: 	 5.3
Bluetooth-reikwijdte: 	 < 10 m

Frequentiebereik  
Bluetooth-frequentie: 	� 2,4 GHz ISM frequentieband
HF-vermogen: 	 max. < 10 dBm

Afstandsbediening:
Batterijen: 	 2 x 1,5 V AAA
Reikwijdte  
afstandsbediening:	 5‒6 m (infrarood)

	� Dit product bevat lichtbronnen met energie- 
efficiëntieklasse ‘F’.

	� Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door 
het niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing 
vervalt de garantie! Wij zijn niet aansprakelijk voor 
gevolgschade! Bij materiële schade of persoonlijk 
letsel die worden veroorzaakt door onjuist gebruik 
of het niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies 
zijn wij niet aansprakelijk!

	 �  
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEUTERS 

EN KINDEREN!  
Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het ver-
pakkingsmateriaal. Er bestaat verstikkingsge-
vaar door het verpakkingsmateriaal. Kinderen 
onderschatten vaak de gevaren. Houd kinderen 
altijd uit de buurt van het product. 

	� Laat de verlichting of de verpakking niet onbe-
heerd liggen. Plastic folie/-zakken, kunststof  
delen etc. kunnen een gevaarlijk speelgoed 
vormen voor kinderen.

Vermijd levensgevaar  
door elektrische schok

	� Laat de elektronische installatie door een  
opgeleide elektricien of een voor elektrische  
installaties geïnstrueerde persoon uitvoeren.

Veiligheid  



9 NL

Inleiding/Veiligheid Veiligheid  

	� Controleer de lamp en de stroomkabel voor het 
aansluiten aan de stroom op eventuele bescha-
digingen. Gebruik uw lamp nooit indien u een 
beschadiging constateert.

	� Beschadigde stroomkabels zorgen voor levens-
gevaar door elektrische schokken. Neem in geval 
van beschadigingen, reparaties of andere pro-
blemen aan de lamp contact op met de klanten-
service of met een elektricien.

	� Verwijder voor de montage de zekering of 
schakel de aardlekschakelaar in de zekering-
kast uit (0-stand).

	� Wees er voor de montage zeker van dat de 
beschikbare netspanning overeenkomt met de 
benodigde voedingsspanning van de lamp 
(zie ‚Technische gegevens‘).

	� Vermijd dat de lamp in contact komen met  
water of andere vloeistoffen.

	� Open nooit een van de elektrische delen en 
steek er geen voorwerpen in. Bij dergelijke in-
grepen bestaat levensgevaar door elektrische 
schokken.

	� De lamp niet op vochtige op geleidende  
ondergrond installeren!

Vermijd brand- en  
letselgevaar

	� Controleer de lamp direct na het uitpakken op 
beschadigingen. Neem in geval van een be-
schadiging contact op met het servicepunt in 
uw land.

	�  VOORZICHTIG! KANS OP 
BRANDWONDEN DOOR  
HETE OPPERVLAKKEN! 

	� Zorg ervoor dat de lamp uitgeschakeld en  
afgekoeld is voordat u deze aanraakt om 
brandwonden te vermijden. Lampen ontwikke-
len rondom de lampenkap een behoorlijke hitte.

	� De lichtbron van deze lamp mag alleen door 
de fabrikant of een door hem geautoriseerde 
technicus of een vergelijkbaar gekwalificeerde 
persoon worden vervangen.

	� Deze lamp kan via de afstandsbediening  
gedimd worden.

	� Niet direct in de lichtbron (verlichtingsbron,  
led etc.) kijken.

	 �Niet met optische instrumenten (bijv. vergroot-
glas) in de lichtbron kijken.

Zo handelt u correct

	� Monteer de lamp zo, zodat hij tegen vocht en 
vuil beschermd is.

	� Bereid de montage zorgvuldig voor en maak hier 
voldoende tijd voor vrij. Leg alle onderdelen en 
extra benodigd gereedschap of materiaal van 
tevoren overzichtelijk en binnen handbereik klaar.

	� Wees altijd alert! Let er altijd op wat u doet en 
ga altijd verstandig te werk. Monteer de lamp 
niet als u ongeconcentreerd bent of zich niet 
lekker voelt.

�Veiligheidsinstructies  
voor batterijen/accu‘s

	 �LEVENSGEVAAR!  
Houd batterijen/accu‘s buiten het bereik van 
kinderen. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk 
een arts!

	� Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandingen, 
perforatie van zacht weefsel en tot de dood. 
Ernstige inwendige verbrandingen kunnen bin-
nen 2 uur na het inslikken optreden. 

	�  EXPLOSIEGEVAAR!  
 
 

Laad niet oplaadbare batterijen nooit op. Sluit 
de batterijen/accu‘s niet kort en/of open deze 
niet. Daardoor kan de batterij oververhit raken, 
in brand vliegen of exploderen.

	� Gooi batterijen/accu‘s nooit in het vuur of water.
	� Stel batterijen/accu‘s nooit bloot aan mechani-

sche belastingen.

Risico dat de batterijen/accu’s lekken
	� Vermijd extreme omstandigheden en tempera-

turen die invloed op de batterijen/accu‘s zouden 
kunnen hebben bijv. radiatoren/direct zonlicht.
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	� Bij lekkende batterijen/accu‘s het contact van 
de chemicaliën met de huid, ogen en slijmvlie-
zen vermijden! Spoel de desbetreffende plek-
ken direct af met schoon water en raadpleeg 
onmiddellijk een arts!

	�  DRAAG VEILIGHEIDSHAND-
SCHOENEN!  
 

Lekkende of beschadigde batterijen/accu‘s 
kunnen in geval van huidcontact chemische 
brandwonden veroorzaken. Draag daarom in 
dit geval geschikte veiligheidshandschoenen.

	� Als de batterijen/accu‘s lekken, dient u deze 
direct uit het product te halen om beschadigin-
gen te vermijden.

	� Gebruik alleen batterijen/accu‘s van hetzelfde 
type. Gebruik nooit nieuwe en oude batterijen/ 
accu‘s door elkaar!

	� Verwijder de batterijen/accu‘s, als u het product 
gedurende een langere periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van het product
	� Gebruik uitsluitend het aangegeven type  

batterij/accu!
	� Plaats de batterijen/accu‘s volgens de weerge-

geven polariteit (+) en (-) op batterij/accu en 
op product.

	� Reinig de contacten van de batterij/accu en in 
het batterijvak voor het plaatsen met een droge, 
pluisvrije doek of wattenstaafje!

	� Verwijder verbruikte batterijen/accu‘s direct uit 
het product.

	� Voorbereiding

	� Benodigd gereedschap  
en materiaal

Het genoemde gereedschap en materiaal wordt 
niet meegeleverd. Het gaat hierbij om vrijblijvende 
informatie en waarden ter oriëntatie. De hoedanig-
heid van het materiaal is afhankelijk van de indivi-
duele omstandigheden ter plekke.
- Potlood/markeerstift
- 2-polige spanningzoeker
- �Schroevendraaier (kruiskop- en sleufschroeven-
draaier)

- Boormachine
- Boor (ø 6 mm)
- Hamer
- Zijsnijder
- Geleider

	� Voor de installatie

Belangrijk: Laat de installatie uitvoeren door een 
opgeleide elektricien of een voor elektro-installaties 
bevoegde persoon. Deze persoon moet op de hoogte 
zijn van de eigenschappen van de lamp en van de 
aansluitvoorwaarden.

	� Maak uzelf voor de installatie vertrouwd met 
alle aanwijzingen en afbeeldingen in deze  
gebruiksaanwijzing alsook met de lamp zelf.

	� �Wees er voor de installatie zeker van dat de 
leiding, waaraan de lamp wordt aangesloten, 
geen spanning heeft. Verwijder hiervoor de  
zekering of schakel de aardlekschakelaar uit 
(0-stand).

	� Controleer met een 2-polige spanningzoeker 
of de leiding spanningsloos is.

	� Pak de LED-plafondlamp uit en leg deze op 
een anti-slip ondergrond. (wees voorzichtig, 
dat hierbij geen krassen ontstaan.)

	� Oefen met beide handen een beetje druk op de 
kunststof afdekking 7  uit. Draai de kunststof 
afdekking 7  daarbij tot aan de aanslag tegen 
de klok in (tegen de richting van de pijl) en haal 
de kunststof afdekking 7  naar boven eraf.

	� Ingebruikname

	� Lamp monteren

	� Controleer voor de installatie of er op de leiding 
waarop de lamp wordt aangesloten geen span-
ning staat. Verwijder hiervoor de zekering of 
schakel de betreffende installatie-automaat in 
de groepenkast uit (0-stand).

	� Houd de voet van de lamp 2  op de gewenste 
montageplek. Houd hierbij rekening met het 
boorgat in de voet van de lamp 2  waardoor 
de stroomkabel wordt geleid.

Ingebruikname
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	� Markeer de drie boorgaten voor de schroeven 
6  (zie afb.).

	� Boor de gaten. Zorg ervoor, dat de stroomkabel 
(extern) 4  niet beschadigd raakt.

	� Steek de pluggen 1  in de boorgaten. Gebruik, 
indien nodig, een hamer.

	� Steek de kabel door het hiervoor bestemde boor-
gat in de voet van de lamp 2  en bevestig de 
lamp aan het plafond.

	� Zorg ervoor dat de doorvoertule stevig in het 
gat zit.

	� De geïsoleerde aardingsdraad moet voor aan-
sluiting van de lamp met een extra isolatie wor-
den voorbereid.

	� Trek de meegeleverde isolatiekousen over de 
draden L en N van de stroomkabel.

	� Opmerking: Let erop dat u de individuele 
geleider van de stroomkabel (extern) 4  steeds 
correct aansluit: fasedraad, zwart of bruin = 
symbool L, nuldraad, blauw = symbool N, aard-
draad, groen-geel = symbool .

	� Monteer de kunststof afdekking 7  van de 
lamp. Plaats hiervoor de afdekking met de drie 
inkepingen aan de desbetreffende bevestigings-
bout en druk deze naar boven. Draai de afdek-
king rechtsom (richting van de pijl) om deze te 
bevestigen. De sticker met de pijl kan nu worden 
verwijderd.

	� Plaats de zekering weer terug of schakel de  
installatie-automaat in de groepenkast weer  
in (I-stand).

Uw LED-plafondlamp met Bluetooth-luidspreker is 
nu gereed voor gebruik.

	� Wandhouder monteren

	� Monteer de wandhouder 25  voor de afstands-
bediening 9  met behulp van de schroeven 26  
of de kleefpads 27  (zie afb.).

	� Batterijen plaatsen/vervangen

Opmerking: Voor de afstandsbediening 9  zijn 
twee batterijen van het type AAA nodig (mee inbe-
grepen).

	� Schuif het deksel van het batterijvak (achterkant) 
ca. 1 cm naar onder om het te openen en til het 
deksel er vervolgens vanaf. 

	� Plaats twee batterijen van het meegeleverde 
type AAA in het batterijvak. Let daarbij op de 
juiste polariteit. 

	� Plaats de afdekking weer terug en schuif deze 
terug om het batterijvak te sluiten. 

Uw afstandsbediening 9  is gereed voor gebruik.

	� Lamp via de lichtschakelaar 
bedienen

	� De led-plafondlamp kan via de wandschakelaar 
worden in- en uitgeschakeld. De lichtintensiteit 
is hierbij altijd gelijk aan de laatst ingestelde 
lichtsterkte. Tussen het uitschakelen en het op-
nieuw inschakelen via de wandschakelaar moet 
minstens 5 seconden liggen. Als de wandscha-
kelaar sneller wordt ingedrukt, wordt de lamp 
op volle lichtsterkte ingeschakeld. Alle andere 
functies worden uitsluitend via de afstandsbe-
diening 9  bediend.

	� Afstandsbediening gebruiken

OPGELET!  
Alle functies van de afstandsbediening 9  staan ter 
beschikking, als de LED-plafondlamp wordt inge-
schakeld met de wandschakelaar.

	� Licht aan-/uitschakelen

1.	 Licht inschakelen
	� Druk op de ‘Witlicht’-knop 24  om het witlicht 

in of uit te schakelen.
	� Druk op de ‘RGB’-knop 10  om het gekleurde 

licht in of uit te schakelen.
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	� Licht dimmen

	� Schakel de lamp in.

1.	 Verlichtingssterkte verhogen
	� Druk op de „ “ knop dimmer + 23 , om de 

verlichtingssterkte te laten toenemen. Bij kortston-
dig drukken van deze knop wordt de verlichtings-
sterkte trapsgewijs per keer drukken verhoogd. 
Wordt de „ “ knop dimmer + 23  langer inge-
drukt, wordt de verlichtingssterkte automatisch 
verhoogd tot de maximale helderheid.

2.	 Verlichtingssterkte verminderen
	� Druk op de „ “ knop dimmer – 22 , om de 

verlichtingssterkte te verminderen. Bij kortstondig 
drukken van deze knop wordt de verlichtings-
sterkte trapsgewijs per keer drukken verminderd. 
Wordt de „ “ knop dimmer – 22  langer inge-
drukt, wordt de verlichtingssterkte automatisch 
verminderd tot de minimale helderheid.

	� 30 minuten-timer

	� Schakel de lamp in.

1.	 Timer inschakelen
	� Druk op de „ “-toets 21  om de timer-functie 

in te schakelen. Er klinkt een geluidssignaal. 
	� Het licht en ook de Bluetooth-functie (muziek) 

worden automatisch na ca. 30 minuten uitge-
schakeld. 
Opmerking: u kunt de timer alleen inschake-
len als Bluetooth is geactiveerd.

2.	 Timer uitschakelen
	� Als u de timer-functie gedurende deze 30 minuten 

wilt uitschakelen, drukt u opnieuw op de „ “- 
toets 21 . Er klinken twee geluidssignalen. De  
timer-functie is nu uitgeschakeld.

	 �Opmerking: u kunt de timer alleen uitscha-
kelen als Bluetooth is geactiveerd.

	 RGB-functies

1.	� Druk op de RGB-knop 10  om de RGB-functies 
te activeren.

2.	� Druk op de RGB knop„ “ 11  om te wisselen 
tussen 7 verschillende kleuren.

3.	� Druk op de RGB flash knop 12  om een snelle 
kleurwisseling te activeren.

4.	� Druk op de RGB smooth knop 13  om een lang-
zame kleurwisseling te activeren.

	� Bluetooth-verbinding

1.	 Bluetooth-verbinding tot stand brengen
	� Druk op de audio „ “ knop (audio) 20 . 
	� Ca. 1–2 seconden later wordt de Bluetooth- 

verbinding akoestisch ondersteund automatisch 
opgebouwd, de blauwe LED in de LED-plafond-
lamp begint snel te knipperen.

	� Als de verbinding is opgebouwd, hoort u een 
korte melodie.

	� Bij de eerste koppeling met uw mobiele telefoon, 
tablet etc. selecteert u de Bluetooth-verbinding 
„LED Ceiling Lamp“.

2.	 Bluetooth-verbinding beëindigen
	� Druk op de audio „ “ knop (audio) 14 . De 

Bluetooth-verbinding wordt beëindigd. Ter be-
vestiging klinkt er een melodie en de blauwe 
led gaat uit.

Na succesvolle verbinding staan u de vol-
gende audiobedieningen ter beschikking:

	� Muziekvolume regelen

1.	 Muziekvolume verminderen
	� Druk op de „ “ knop volume – 19 , om het  

volume te verminderen. Bij kortstondig drukken 
van deze knop wordt het volume trapsgewijs 
per keer drukken verminderd. Wordt de „ “ 
knop volume – 19  langer ingedrukt, neemt het 
volume automatisch af tot aan het minimum.

Ingebruikname/Onderhoud en reiniging/Afvoer
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2.	 Muziekvolume verhogen
	� Druk op de „ “ knop volume + 15 , om het  

volume te verhogen. Bij kortstondig drukken van 
deze knop wordt het volume trapsgewijs per 
keer drukken verhoogd. Wordt de „ “ knop 
volume + 15 langer ingedrukt, neemt het volume 
automatisch toe tot aan het maximale volume.

	 Muziektitel selecteren

1.	 Muziektitel terug
	� Druk op de „ “ knop muziektitel selecteren 

(terug) 18 , om een eerdere muziektitel te selec-
teren of het lied nog een keer van begin af aan 
te luisteren.

2.	 Muziektitel voor
	� Druk op de „ “ knop muziektitel selecteren 

(voor) 16 , om de volgende muziektitel te  
selecteren.

3.	 Pauze
	� Druk eventjes op de „ “ knop pauze/ 

Bluetooth-verbinding standby 17 , om de  
pauzefunctie te activeren. 

	� Onderhoud en reiniging

	� WAARSCHUWING! GEVAAR VOOR 
ELEKTRISCHE SCHOK! 

	� Verbreek voor de reiniging eerst de verbinding 
van de lamp met het stroomnet. Verwijder hier-
voor de zekering of schakel het betreffende 
stroomcircuit in de groepenkast uit (0-stand).

	� Gebruik geen oplosmiddel, benzine e.d. De 
lamp zal hierdoor schade ondervinden.

	� Laat de lamp volledig afkoelen.
	� WAARSCHUWING! GEVAAR VOOR 
ELEKTRISCHE SCHOK! 

	� Op basis van de elektrische veiligheid mag de 
verlichting nooit met water of andere vloeistof-
fen worden gereinigd of in zijn geheel in water 
worden gedompeld. 

	� Gebruik voor de reiniging alleen een droge, 
pluisvrije doek.

	� Plaats de zekering vervolgens weer terug of 
schakel de hoofdzekering in de zekeringskast 
weer aan (I-stand).

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in 
acht. Deze zijn gemarkeerd met de af-
kortingen (a) en een cijfers (b) met de 
volgende betekenis: 1–7: kunststoffen/ 
20–22: papier en vezelplaten/80–98: 
composietmaterialen.

�Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstij-
den kunt u zich bij uw aangewezen in-
stantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moeten vol-
gens de richtlijn 2006/66/EG en veranderingen 
daarop worden gerecycled. Geef batterijen/accu‘s 
en/of het product af bij de daarvoor bestemde ver-
zamelstations.

Milieuschade door foutieve verwij-
dering van de batterijen/accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen be-
vatten en vallen onder het chemisch afval. De che-
mische symbolen van de zware metalen zijn: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte 
batterijen/accu‘s daarom af bij een gemeentelijk 
inzamelpunt.
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Garantie en service

	� Garantie en service

	� Garantie

Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie 
vanaf aankoopdatum. Het apparaat werd zorgvuldig 
vervaardigd en aan een nauwkeurige kwaliteitscon-
trole onderworpen. Binnen de garantieperiode herstel-
len wij kosteloos alle materiaal- of productiefouten. 
Mocht u desondanks tijdens de garantieperiode 
mankementen constateren, stuur het apparaat dan 
alstublieft naar het aangegeven serviceadres met 
vermelding van het volgende artikelnummer: 
14164106L.
Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren 
van de handleiding of ingrepen door niet-geautori-
seerde personen zijn van de garantieverlening  
uitgesloten. Dit geldt eveneens voor aan slijtage on-
derhevige delen (zoals bijv. verlichtingsmiddelen). 
Door de garantieservice wordt de garantieperiode 
niet verlengd noch vernieuwd.

	� Serviceadres

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 
59872 Meschede 
DUITSLAND
Tel.:	 +49 29 61/97 12–800
Fax:	 +49 29 61/97 12–199
E-mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 424650_2301
Houd alstublieft de kassabon en het artikelnummer 
(IAN 424650_2301) voor alle aanvragen als bewijs 
voor de koop gereed.

	� Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de eisen van de van toe-
passing zijnde Europese en nationale richtlijnen 
(Richtlijn 2014/53/EU, ecologische richtlijn 
2009/125/EG, RoHS-richtlijn 2011/65/EU). De 

conformiteit is aangetoond. Desbetreffende verklarin-
gen en documenten liggen ter inzage bij de fabrikant.
Hiermee verklaart Briloner Leuchten GmbH & Co. KG 
dat het type radiografische installatie 14164106L 
voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige 
tekst van de EU-conformiteitsverklaring staat ook via 
het volgende internetadres ter beschikking:

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

	� Fabrikant

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 
59872 Meschede 
DUITSLAND

Inhaltsverzeichnis
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Legende der verwendeten Piktogramme

Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen! Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

V Volt Vorsicht! Stromschlaggefahr!

Hertz (Frequenz) So verhalten Sie sich richtig

Watt (Wirkleistung) b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Gerät umweltgerecht!

Schutzleiter Entsorgen Sie Batterien  
umweltgerecht!

20

PAP
Wellpappe Wechselspannung  

(Strom- und Spannungsart)

22

PAP
Papier Lebens- und Unfallgefahr für  

Kleinkinder und Kinder!

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Die Verpackung besteht aus 100 %  
recyceltem Papier.

Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch 
heiße Oberflächen! Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

Diese Leuchte besitzt die Schutzart 
„IP20“ und ist ausschließlich für den 
Einsatz im Innenbereich von privaten 
Haushalten vorgesehen. Kein Schutz 
gegen das Eindringen von Wasser. 

Timerfunktion (30 Min.)  
K Lichttemperatur in Kelvin

Zur Vermeidung von Gefährdungen darf 
eine beschädigte Lichtquelle dieses  
Produkts ausschließlich vom Hersteller, 
seinem Servicevertreter oder einer ver-
gleichbaren Fachkraft ausgetauscht 
werden.

Zur Vermeidung von Gefährdungen 
darf ein beschädigtes Betriebsgerät 
dieses Produkts ausschließlich vom 
Hersteller, seinem Servicevertreter 
oder einer vergleichbaren Fachkraft 
ausgetauscht werden.

Ra Farbwiedergabeindex 04

PE-LD
Polyethylen (geringe Dichte)

Außer Reichweite von Kindern  
aufbewahren! Nicht wieder aufladen!

Legende der verwendeten Piktogramme/Einleitung 
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Legende der verwendeten Piktogramme

Nie neue und gebrauchte Batterien  
mischen! Nicht ins Feuer werfen!

Nicht falsch herum einsetzen -  
Polarität (+/–) beachten! Nicht ins Wasser werfen!

Keine Gewalt anwenden! Nicht kurzschließen! - Batterien kön-
nen explodieren oder undicht werden.

Nicht zerlegen/öffnen! Richtig einsetzen! - Polarität  
(+/–) beachten

Nie verschiedene Systeme, Marken  
und Typen gleichzeitig verwenden!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

LED-Deckenleuchte mit  
Bluetooth®-Lautsprecher

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 
und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händ-
ler oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren 
Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben 
Sie sie ggf. an Dritte weiter.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in privaten Haus-
halten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgesehen für 
den normalen Betrieb.
	�  Bei den RGB-LEDs handelt es sich um 

eine Leuchtdekoration. Verwenden 
Sie die RGB-LEDs nicht zur Raum

beleuchtung oder als Nachtlicht.

	 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 �LED-Deckenleuchte mit Bluetooth®-Lautsprecher, 
Modell 14164106L

1 Fernbedienung
1 �Wandhalterung für die Fernbedienung  

(inkl. 1 x Klebepad, 2 x Schrauben)
2 Batterien AAA (Alkali Mangan)
3 Dübel
3 Schrauben
2 Schutzschläuche
1 Montage- und Bedienungsanleitung
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	 Teilbeschreibung

Leuchte:
1 	 Dübel
2 	 Leuchten-Basis
3 	� Lüsterklemme
4 	 Netzanschlusskabel (extern)
5 	 Schutzschlauch
6 	 Schrauben
7 	 Kunststoffabdeckung
8 	 Lautsprecherabdeckung
9 	 Fernbedienung

Fernbedienung:
10 	 RGB  Taste RGB-Licht
11 	  Taste RGB-Farbwechsel
12 	 Flash  Taste RGB Flash
13 	 Smooth  Taste RGB Smooth
14	  Taste OFF (Audio)
15	  Taste Lautstärke +
16	  Taste Musiktitel anwählen (vor)
17	�   Taste Pause/Bluetooth-Verbindung Standby
18	  Taste Musiktitel anwählen (zurück)
19	  Taste Lautstärke –
20	  Taste ON (Audio)
21	  Taste 30-Minuten-Timer
22	  Taste Dimmer –
23	  Taste Dimmer +
24 	 W  Taste Weißlicht
25 	 Wandhalterung (Fernbedienung)
26 	 Schrauben (Halterung Fernbedienung)
27  	Klebepad (Halterung Fernbedienung)

	 Technische Daten

Leuchte:
Modellnummer: 	 14164106L
Betriebsspannung: 	 230‒240 V~ 50 Hz
Nennleistung gesamt: 	�max. 30 W 
Schutzklasse: 	 |/
Schutzart: 	 IP20

LED-Modul:
Nennleistung: 	 max. 20,7 W
Schutzart: 	 IP20

Lautsprecher/Bluetooth:
Frequenzbereich  
Lautsprecher: 	 120‒20000 Hz
Bluetooth-Version: 	 5.3
Reichweite Bluetooth: 	 < 10 m
Frequenzbereich  
Bluetooth-Frequenz: 	� 2,4 GHz ISM Frequenzband
HF-Leistung: 	 max. < 10 dBm

Fernbedienung:
Batterien:	 2 x 1,5 V AAA
Reichweite  
Fernbedienung:	 5‒6 m (Infrarot)

	� Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energie
effizienzklasse „F“.

	� Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser  
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

	 �  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER!  

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unter-
schätzen häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder 
stets vom Produkt fern. 

	� Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial 
nicht achtlos liegen. Plastikfolien/-tüten, Kunst-
stoffteile etc. könnten für Kinder zu einem ge-
fährlichen Spielzeug werden. 
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Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

	� Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen 
ausgebildeten Elektriker oder eine für Elektroin-
stallationen eingewiesene Person durchführen. 

	� Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss die 
Leuchte und das Netzanschlusskabel auf etwaige 
Beschädigungen. Benutzen Sie Ihre Leuchte nie-
mals, wenn Sie irgendwelche Beschädigungen 
feststellen.

	� Beschädigte Netzkabel bedeuten Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Wenden Sie sich bei 
Beschädigungen, Reparaturen oder anderen 
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle 
oder eine Elektrofachkraft.

	� Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung 
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter  
im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

	� Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt 
(siehe „Technische Daten“).

	� Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

	� Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Be-
triebsmittel oder stecken irgendwelche Gegen-
stände in dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

	� Die Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem 
Untergrund installieren! 

Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

	� Überprüfen Sie die Leuchte unmittelbar nach 
dem Auspacken auf Beschädigungen. Setzen 
Sie sich im Falle einer Beschädigung mit der 
Servicestelle in Verbindung.

	�  VORSICHT! VERBRENNUNGS-
GEFAHR DURCH HEISSE  
OBERFLÄCHEN! 

	� Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschal-
tet und abgekühlt ist, bevor Sie diese berühren, 
um Verbrennungen zu vermeiden. Leuchtmittel 
entwickeln im Bereich des Lampenkopfes eine 
starke Hitze.

	� Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom 
Hersteller oder von einem von ihm beauftragten 
Techniker oder einer vergleichbar qualifizierten 
Person ersetzt werden.

	� Diese Leuchte kann per Fernbedienung gedimmt 
werden.

	� Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED 
etc.) hineinschauen.

	� Nicht mit optischen Instrumenten in die Licht-
quelle schauen (z. B. Lupe).

So verhalten Sie sich richtig

	� Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor Feuch-
tigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

	� Bereiten Sie die Montage sorgfältig vor und 
nehmen Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie 
alle Einzelteile und zusätzlich benötigtes Werk-
zeug oder Material vorher übersichtlich und 
griffbereit zurecht.

	� Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Ver-
nunft vor. Montieren Sie die Leuchte in keinem 
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich un-
wohl fühlen.

�Sicherheitshinweise für  
Batterien/Akkus

	 �LEBENSGEFAHR!  
Halten Sie Batterien/Akkus außer Reichweite von 
Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens 
sofort einen Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perfora-
tion von Weichgewebe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten.

	�  EXPLOSIONSGEFAHR!  
 
 

Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie Batterien/Akkus nicht 
kurz und/oder öffnen Sie diese nicht. Überhit-
zung, Brandgefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

Einleitung/Sicherheit
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Vor der Installation/InbetriebnahmeSicherheit/Vorbereitung/Vor der Installation

	 �Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

	 �Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-

peraturen, die auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/durch direkte 
Sonneneinstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHANDSCHUHE  
TRAGEN!  
 

Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/ 
Akkus können bei Berührung mit der Haut Ver-
ätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen 
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus 
mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp/Akkutyp!
	� Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der Polari-

tätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie/Akku 
und des Produkts ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im 
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus  
umgehend aus dem Produkt.

	� Vorbereitung

	� Benötigtes Werkzeug  
und Material

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind 
nicht im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hier-
bei um unverbindliche Angaben und Werte zur Ori-
entierung. Die Beschaffenheit des Materials richtet 
sich nach den individuellen Gegebenheiten vor Ort.

- Bleistift/Markierwerkzeug
- 2-poliger Spannungsprüfer
- �Schraubendreher (Kreuz- und Schlitzschrauben-
dreher)

- Bohrmaschine
- Bohrer (ø 6 mm)
- Hammer
- Seitenschneider
- Leiter

	� Vor der Installation

Wichtig: Der elektrische Anschluss muss durch  
einen ausgebildeten Elektriker oder eine für Elektro- 
installation eingewiesene Person erfolgen. Diese 
muss Kenntnis über die Eigenschaften der Leuchte 
und Anschlussbestimmung haben.

	� Machen Sie sich vor der Installation mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anlei-
tung sowie mit der Leuchte selbst vertraut.

	� Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an 
der Leitung, an der die Leuchte angeschlossen 
werden soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen 
Sie hierfür die Sicherung oder schalten Sie den 
Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten aus 
(0-Stellung).

	� Überprüfen Sie die Spannungsfreiheit mittels 
2-poligem Spannungsprüfer.

	� Packen Sie die LED-Deckenleuchte aus und  
legen Sie sie auf eine rutschfeste Unterlage. 
(Seien Sie vorsichtig, dass hierbei keine Kratzer 
entstehen.)

	� Üben Sie mit beiden Händen leichten Druck 
auf die Kunststoffabdeckung 7  aus. Drehen 
Sie die Kunststoffabdeckung 7  dabei bis zum 
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Vor der Installation/Inbetriebnahme

Anschlag gegen den Uhrzeigersinn (entgegen 
der Pfeilrichtung) und nehmen Sie die Kunststoff-
abdeckung 7  nach oben ab.

	� Inbetriebnahme

	� Leuchte montieren

	� Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an 
der Leitung, an der die Leuchte angeschlossen 
werden soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen 
Sie hierfür die Sicherung oder schalten Sie den 
Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten aus 
(0-Stellung).

	� Halten Sie die Leuchten-Basis 2  an die ge-
wünschte Montageposition. Beachten Sie  
hierbei die Bohrung in der Leuchten-Basis 2 , 
durch welche das Netzanschlusskabel einge-
führt wird.

	� Markieren Sie drei Bohrlöcher für die Schrauben 
6  (siehe Abb.).

	� Bohren Sie die Löcher. Stellen Sie sicher, dass 
Sie das Netzanschlusskabel (extern) 4  nicht 
beschädigen.

	� Stecken Sie die Dübel 1  in die Bohrlöcher. 
Nehmen Sie falls notwendig einen Hammer 
zur Hilfe.

	� Führen Sie das Netzanschlusskabel durch die 
dafür vorgesehene Bohrung in der Leuchten- 
Basis 2  und befestigen Sie die Leuchte an  
der Decke.

	� Achten Sie darauf, dass die Durchführungstülle 
fest in der Bohrung sitzt.

	� Die isolierte Grundverdrahtung muss vor dem 
Anschluss der Leuchte mit einer zusätzlichen 
Isolierung vorbereitet werden.

	� Ziehen Sie die beigefügten Schutzschläuche über 
die Kabel L und N der Netzanschlussleitung.

	� Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die ein-
zelnen Leiter des Netzanschlusskabels (extern) 
4  jeweils richtig anschließen: stromführender 

Leiter, schwarz oder braun = Symbol L,  
Neutralleiter, blau = Symbol N, Schutzleiter, 
grün-gelb = Symbol .

	� Montieren Sie die Kunststoffabdeckung 7  der 
Leuchte. Setzen Sie hierzu die Abdeckung mit 
den drei Kerben an den entsprechenden  

Haltebolzen an und drücken diese nach oben. 
Drehen Sie die Abdeckung im Uhrzeigersinn 
rechts (Pfeilrichtung), um diese zu befestigen. 
Der Aufkleber mit dem Pfeil kann nun entfernt 
werden.

	� Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter am  
Sicherungskasten ein (I-Stellung).

Ihre LED-Deckenleuchte mit Bluetooth-Lautsprecher 
ist betriebsbereit.

	� Wandhalterung montieren

	� Montieren Sie die Wandhalterung 25  für die 
Fernbedienung 9  mithilfe der Schrauben 26  
oder des Klebepads 27  (siehe Abb.).

	� Batterien einlegen/wechseln

Hinweis: Für die Fernbedienung 9  sind zwei 
Batterien vom Typ AAA zu verwenden (im Liefer- 
umfang enthalten).
	� Schieben Sie die Abdeckung des Batteriefaches 

(Rückseite) zum Öffnen ca. 1 cm nach unten 
und heben den Deckel ab. 

	� Legen Sie zwei Batterien vom mitgelieferten 
Typ AAA in das Batteriefach. Achten Sie dabei 
auf die richtige Polarität. 

	� Setzen Sie die Abdeckung wieder auf und 
schieben Sie diese zurück, um das Batteriefach 
zu schließen. 

Ihre Fernbedienung 9  ist betriebsbereit.

	� Leuchte über den  
Lichtschalter bedienen

	� Die LED-Deckenleuchte kann über den Wand-
lichtschalter ein- und ausgeschaltet werden.  
Die Lichtintensität entspricht hierbei immer der 
zuletzt eingestellten Helligkeit. Zwischen dem 
Ausschalten und dem erneuten Einschalten über 
den Wandlichtschalter sollten mindestens 5 Se-
kunden liegen. Beim schnelleren Betätigen des 

Sicherheit/Vorbereitung/Vor der Installation
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Wandlichtschalters schaltet sich die Leuchte auf 
voller Helligkeit ein. Alle anderen Funktionen wer-
den ausschließlich über die Fernbedienung 9  
gesteuert.

	� Fernbedienung verwenden

ACHTUNG! 
Alle Funktionen der Fernbedienung 9  sind nur ge-
geben, wenn die LED-Deckenleuchte mit dem Wand-
lichtschalter eingeschaltet wurde.

	� Licht ein-/ausschalten

1.	 Licht einschalten
	� Drücken Sie die “Weißlicht” Taste 24 , um das  

Weißlicht ein oder auszuschalten.
	� Drücken Sie die “RGB” Taste 10 , um das farbige 

Licht ein oder auszuschalten.

	� Licht dimmen

	� Schalten Sie die Leuchte ein.

1.	 Beleuchtungsstärke erhöhen
	� Drücken Sie die „ “ Taste Dimmer + 23 , um 

die Beleuchtungsstärke zu erhöhen. Bei kurz-
zeitigem Drücken dieser Taste erhöht sich die 
Beleuchtungsstärke stufenweise je Druckvorgang. 
Wird die „ “ Taste Dimmer + 23 lange gedrückt, 
erhöht sich die Beleuchtungsstärke automatisch 
bis zur maximalen Helligkeit.

2.	 Beleuchtungsstärke verringern
	� Drücken Sie die „ “ Taste Dimmer – 22 , um 

die Beleuchtungsstärke zu verringern. Bei kurz-
zeitigem Drücken verringert sich die Beleuch-
tungsstärke stufenweise je Druckvorgang. Wird 
die „ “ Taste Dimmer – 22  lange gedrückt, 
verringert sich die Beleuchtungsstärke automa-
tisch bis zur minimalen Helligkeit.

	� 30-Minuten-Timer

	� Schalten Sie die Leuchte ein.

1.	 Timer einschalten
	� Drücken Sie die „ “ Taste 21 , um die Timer- 

Funktion einzuschalten. Es ertönt ein Signalton.
	� Das Licht und auch die Bluetooth-Funktion (Musik) 

werden automatisch nach ca. 30 Minuten aus-
geschaltet.

	� Hinweis: Sie können den Timer nur einschalten, 
wenn Bluetooth aktiviert ist.

2.	 Timer ausschalten
	� Möchten Sie die Timer-Funktion während der 

30 Minuten ausschalten, drücken Sie die „ “ 
Taste 21  erneut. Es ertönen zwei Signaltöne.
Die Timer-Funktion ist jetzt abgeschaltet.

	 �Hinweis: Sie können den Timer nur ausschalten, 
wenn Bluetooth aktiviert ist.

	 RGB Funktionen

1.	� Drücken Sie die RGB-Taste 10, um die RGB-Funk-
tionen zu aktivieren.

2.	� Drücken Sie die RGB-Taste „ “ 11 , um zwischen 
7 verschiedenen Farben zu wechseln.

3.	� Drücken Sie die RGB Flash Taste 12 , um einen 
schnellen Farbwechsel zu aktivieren.

4.	� Drücken Sie die RGB Smooth Taste 13 , um  
einen langsamen Farbwechsel zu aktivieren.

	� Bluetooth-Verbindung

1.	 Bluetooth-Verbindung herstellen
	� Drücken Sie die Audio „ “ Taste (Audio) 20 .
	� Ca. 1–2 Sekunden später wird die Bluetooth- 

Verbindung akustisch untermalt automatisch 
aufgebaut, die blaue LED innerhalb der LED- 
Deckenleuchte beginnt schnell zu blinken.

	� Ist die Verbindung hergestellt, ertönt eine kurze 
Melodie.

	� Bei einer ersten Verbindung mit Ihrem Handy, 
Tablet etc. wählen Sie die Bluetooth-Verbindung 
„LED Ceiling Lamp“. 
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2.	 Bletooth-Verbindung beenden
	� Drücken Sie die Audio „ “ Taste (Audio) 14 . 

Die Bluetooth-Verbindung wird beendet. Zur 
Bestätigung ertönt eine Melodie und die blaue 
LED erlischt.

Nach erfolgter Verbindung stehen Ihnen 
folgende Audiosteuerungen zur Verfügung:

	� Musiklautstärke regeln

1.	 Musiklautstärke verringern
	� Drücken Sie die „ “ Taste Lautstärke – 19 , um 

die Lautstärke zu verringern. Bei kurzzeitigem 
Drücken verringert sich die Lautstärke stufen-
weise je Druckvorgang. Wird die „ “ Taste 
Lautstärke – 19  lange gedrückt, verringert sich 
die Lautstärke automatisch bis zu einem Minimum.

2.	 Musiklautstärke erhöhen
	� Drücken Sie die „ “ Taste Lautstärke + 15 , 

um die Lautstärke zu erhöhen. Bei kurzzeitigem 
Drücken erhöht sich die Lautstärke stufenweise 
je Druckvorgang. Wird die „ “ Taste Lautstärke 
+ 15  lange gedrückt, erhöht sich die Lautstärke 
automatisch bis zur maximalen Lautstärke.

	 Musiktitel anwählen

1. 	 Musiktitel zurück
	� Drücken Sie die „ “ Taste Musiktitel anwählen 

(zurück) 18 , um einen vorherigen Musiktitel 
anzuwählen oder das Lied noch einmal von 
Anfang an abspielen zu lassen.

2.	 Musiktitel vor
	� Drücken Sie die „  “ Taste Musiktitel anwählen 

(vor) 16 , um den nächsten Musiktitel anzuwählen.

3.	 Pause
	� Drücken Sie die „  “ Taste Pause/Bluetooth- 

Verbindung Standby 17  kurz, um die Pause-
funktion zu aktivieren. 

	� Wartung und Reinigung

	� WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!  
Trennen Sie zur Reinigung die Leuchte zuerst 
vom Stromnetz. Entfernen Sie hierfür die Siche-
rung oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter 
im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

	� Benutzen Sie kein Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

	� Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
	� WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!  
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf 
die Leuchte niemals mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten gereinigt oder gar in Wasser ge-
taucht werden. 

	� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

	� Setzen Sie die Sicherung anschließend wieder 
ein oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter 
am Sicherungskasten ein (I-Stellung).

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling- 
stellen entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall- 
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98:  
Verbundstoffe.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen 
Sie es einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und deren  
Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer  
zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Ände-
rungen recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus 

Inbetriebnahme
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und/oder das Produkt über die angebotenen  
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batte-
rien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

	� Garantie und Service

	 Garantieerklärung

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses 
Gerät 36 Monate Garantie. Das Gerät wurde 
sorgfältig produziert und einer genauen Qualitäts-
kontrolle unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit 
beheben wir kostenlos alle Material- oder Hersteller-
fehler. Sollten sich dennoch während der Garantie-
zeit Mängel herausstellen, senden Sie das Gerät 
bitte an die aufgeführte Service-Adresse unter Angabe 
folgender Artikel-Nummer: 14164106L. 
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden 
durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbe-
achtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch 
nicht autorisierte Personen sowie Verschleißteile (wie 
z. B. Leuchtmittel). Durch die Garantieleistung wird 
die Garantiezeit weder verlängert noch erneuert.

	� Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 
59872 Meschede 
DEUTSCHLAND
Tel.:	 +49 29 61/97 12–800
Fax:	 +49 29 61/97 12–199
E-Mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 424650_2301
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 424650_2301) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

	� Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der  
geltenden europäischen und nationalen Richtlinien 
(Richtlinie 2014/53/EU, Ökodesign Richtlinie 
2009/125/EG, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU). 
Die Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt.
Hiermit erklärt Briloner Leuchten GmbH & Co. KG, 
dass der Funkanlagentyp 14164106L der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden  
Internetadresse verfügbar: 

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

	� Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 
59872 Meschede 
DEUTSCHLAND
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